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	Экран телевизора мерцал кадрами, которые он уже видел сегодня с десяток раз, но с каждым повтором грудь стягивало всё сильнее. В голосе ведущей звучало отточенное, почти удовлетворённое спокойствие, пока она пересказывала историю.

	Габриэль Кейн, так называемый Стихиалист, задержан после месяцев преследования федеральными агентами.

	Он подался вперёд на диване, сцепив руки так крепко, что костяшки побелели. Квартира вокруг тонула в темноте, кроме свечения телевизора и нескольких упрямых, заблудившихся лучей солнца, сумевших просочиться между закрытыми жалюзи. Он перестал включать свет несколько часов назад, когда появились первые сообщения.

	Кадры сменились дрожащим видео с телефона, снятым кем-то у корпуса химии Университета Монтаны. Федеральные агенты метались вокруг, как ошпаренные, в полном тактическом снаряжении. И там, в самом центре, выводили в наручниках Габриэля Кейна. Камера приблизила его лицо, и он увидел синяки, рассечённую губу, опухоль вокруг одного глаза.

	Дыхание сбилось. Он заставил его выровняться, беззвучно считая. Вдох через нос, задержка, выдох через рот. Обычно это помогало, но не сегодня. Не когда он смотрел на это.

	Ведущая продолжала подытоживать, щедро разбрасываясь словами вроде «лидер культа», «манипулятор» и «террорист». Каждое слово било, как кулак. Они не понимали. Никто из них не понимал, чего пытался добиться Стихиалист. И, что важнее, никто из них не понимал, чего он пытается добиться до сих пор — даже сейчас.

	Экран снова сменился, и сердце дёрнулось в груди. Появилась фотография — профессиональная, официальная. Подпись гласила: Специальный агент Майлз Стерлинг. Это был человек, который взял Габриэля Кейна.

	Стерлинг выглядел моложе, чем он ожидал. Лет тридцати с небольшим: тёмные волосы, резкие черты и такое лицо, по которому сразу читаются ум и упорство. Лицо, которое будут прославлять в статьях и телевизионных интервью ещё неделями. Он был красив той простой, непритязательной красотой — и уж точно вскоре будет мелькать повсюду, если новость по-настоящему разойдётся.

	«Позже сегодня вечером, — сказала ведущая, — мы покажем эксклюзивное интервью с агентом Стерлингом. Он расскажет о расследовании, приведшем к задержанию Кейна, и о том, что будет дальше с оперативной группой Федерального бюро расследований».

	Лёгкие будто сжались. Знакомая стянутость разлилась по груди — ощущение, словно тонешь на открытом воздухе, преследовавшее его с детства. Он нащупал ингалятор на журнальном столике; руки слегка дрожали, когда он поднёс его ко рту. Два быстрых впрыска. Лекарство обожгло на вдохе, но через мгновение давление ослабло настолько, что он снова смог дышать.

	На экране показывали новые кадры. Кейна перегружали из одной машины в другую. Агенты окружили его, обращаясь так, будто он опасен… будто проблема — в нём.

	Но они всё перепутали. Все до единого всё перепутали.

	Ему было семнадцать, когда он впервые столкнулся с трудами Стихиалиста. Он наткнулся на сообщение на форуме — о природе превращения и чистоты, о том, что человечество сбилось с пути, забыв о фундаментальных кирпичиках бытия. Большинство отмахнулось, сочтя это бреднями безумца. А он прочитал каждое слово дважды, потом трижды, потом ещё десятки раз. Потому что наконец-то кто-то говорил вслух то, что он всегда чувствовал, но не умел выразить.

	Мир был болен. Искажён. И исцелить его можно было лишь вернувшись к стихиям — содрав всё лживое и нечистое, пока не останется одна только истина.

	С годами учение Стихиалиста становилось яснее и точнее. Он следил за каждым постом, каждым зашифрованным посланием, каждой тщательно спрятанной лекцией. И когда наконец пришло приглашение, когда его сочли достаточно достойным, чтобы присоединиться к тем, кто действительно понимает, он впервые в жизни почувствовал цель.

	Телевизор снова показывал агента Стерлинга — на этот раз неподвижное фото, сделанное у полевого офиса ФБР в Вашингтоне. Он смотрел прямо в камеру; выражение лица — серьёзное, деловое. Героическое, как сказали бы некоторые. И всё же в его глазах было что-то почти призрачное. Этот человек знал боль и потери.

	Но он видел лишь того, кто разрушил всё.

	Дыхание уже выровнялось, но руки всё ещё дрожали. Он положил ингалятор обратно на журнальный столик и снова сцепил пальцы, сжимая их до тех пор, пока дрожь не унялась.

	Элементалист не был террористом. Он был учителем. Провидцем, понимавшим: человечеству нужно руководство, нужен кто-то, кто осмелится показать людям правду об их собственной порочности. А если эта правда требует жертвы, если её нужно доказывать делом — тем, чего одними словами никогда не передашь, — значит так тому и быть.

	Ведущая заканчивала сюжет, обещая новые подробности в течение вечера и то самое эксклюзивное интервью с Майлсом Стерлингом в девять часов. Он взглянул на часы в телефоне. Три часа.

	Он будет смотреть — по необходимости, и только. Будет слушать, как Майлс Стерлинг говорит о расследовании, о своей победе и о планах разобрать по винтикам то, что он называл «сетью убийц» Кейна. И запомнит каждое слово, каждый жест, каждое выражение этого героического лица.

	Потому что работа ещё не закончена. Элементалист мог оказаться под стражей, но его учение продолжало жить в тех, кто по-настоящему его понял.

	Экран показал Гэбриела Кейна ещё раз — короткий кадр его избитого лица, пока агенты вели его к ожидающей машине. И несмотря на синяки и кровь, несмотря на окружавших его тех, кто его осуждал, в выражении Кейна было что-то почти умиротворённое. Почти удовлетворённое.

	Это был взгляд человека, чувствовавшего, что всё идёт строго по плану.

	Он снова потянулся за ингалятором — не потому, что он был нужен прямо сейчас, а потому что он знал: скоро понадобится. До интервью оставалось три часа. Три часа — подготовиться к тому, что скажет Стерлинг. Три часа — вспомнить, почему эта работа важна.

	Три часа — решить, что будет дальше.

	ПЕРВЫЙ

	Майлс поёрзал в кресле, стараясь не обращать внимания на жар студийных софитов, бьющий в лицо. Гримёр уже дважды припудривал ему лоб, каждый раз извиняясь за то, что эти конкретные лампы так сильно греют. Майлс улыбался и говорил, что всё в порядке, но правда была в том, что «в порядке» не было ничего.

	С ареста Гэбриела Кейна прошло три недели. Эти три недели должны были принести облегчение, поставить точку, возможно — даже дать чувство победы. Вместо этого Майлс снова сидел в очередной телестудии, ожидая, когда придётся отвечать на очередную порцию вопросов, на которые он уже отвечал с десяток раз. Он понимал, что вовсе не обязан соглашаться, но руководители и важные лица в бюро подчёркивали, насколько это полезно — не только для него, но и для всей организации.

	Ведущая сидела напротив, просматривая заметки на планшете, пока ассистент проверял её микрофон. Опелия Хартман, гласила табличка на журнальном столике между ними. В ней было то отполированное до блеска телевидение, которым, кажется, обладают все экранные лица: идеально уложенные светлые волосы, безупречный тёмно-синий костюм. Когда она подняла взгляд и заметила, что он смотрит на неё, она одарила его тёплой улыбкой — вероятно, чтобы он расслабился. Но вышло ровно наоборот.

	Оператор поправил ракурс, кто-то выкрикнул что-то про уровни освещения. Майлс подавил желание ослабить галстук. Отдел по связям с общественностью ФБР натаскивал его перед первым интервью, ещё тогда, когда этот медиабалаган только начинался. Сиди ровно. Смотри в глаза. Отвечай на вопросы, но не выбалтывай лишнего. Улыбайся, но не слишком. Ему велели выглядеть профессионально и героически.

	Последнее тревожило его сильнее всего. Он не был героем. Он был судебным токсикологом, которому просто повезло; он оказался в нужном месте в нужное время, а в конце концов дал волю ярости и избил подозреваемого так, что на всю жизнь остались шрамы. Синяки на собственных костяшках сошли ещё несколько недель назад, но он до сих пор помнил ощущение, как его кулаки врезаются в лицо Кейна. До сих пор слышал хруст ломающегося хряща.

	Но прессе эта часть была неинтересна. Им нужна была стерильная версия. История о преданном делу агенте Федерального бюро расследований, который выследил серийного сектанта и привёл его к правосудию. Сюжет — чистый, простой и приятный.

	Ничего в этом деле не было ни чистым, ни простым, ни приятным.

	Запросы на интервью посыпались уже через несколько часов после ареста Кейна. Сетевые новости, кабельные шоу, подкасты, печатные журналы. Майлза это ошеломило. Он и представить не мог, до каких масштабов разрослась история. Всем хотелось урвать кусочек, и отдел по связям с общественностью в Федеральном бюро расследований охотно шёл навстречу. Команда пиара уверяла: это хорошая реклама, она показывает Бюро в выгодном свете и успокаивает публику — мол, они выполняют свою работу.

	И Майлз пошёл по кругу: утренние передачи, вечерние новости, спецвыпуск в прайм-тайм, который вышел на прошлой неделе и собрал впечатляющие рейтинги. Теперь за ним даже таскалась документальная группа, снимая материал для того, что они обещали назвать «исчерпывающим рассказом» о расследовании. А вчера пришло письмо от крупного издательства. Они хотели книгу — полноценные мемуары об этом деле, и на стол уже клали аванс в семизначную сумму.

	Он пока не ответил. Брать не хотелось, но, чёрт возьми, это были огромные деньги.

	Решение давалось тяжелее, чем должно было, главным образом потому, что пока все вокруг праздновали арест и расспрашивали о драматической развязке расследования, Майлз снова и снова думал о том, что Кейн сказал в комнате для допросов. О том, что его ученики продолжат дело — будет он на свободе или за решёткой. О том, что миссия теперь самоподдерживающаяся.

	С того первого допроса Кейн произнёс, может, всего с два десятка слов. Он сидел в федеральной камере предварительного содержания и не говорил ничего своим адвокатам. Так же молчал и с психиатрами, которых привели оценить его состояние, и с агентами, что пробовали разные подходы, пытаясь заставить его заговорить. Он лишь чуть улыбался — этой своей тонкой, знающей улыбкой — и держал секреты под замком.

	Это молчание пугало Майлза сильнее всего, что Кейн когда-либо говорил вслух.

	— Ладно, выходим через тридцать секунд. — Продюсер, молодая женщина с гарнитурой и планшетом, показала им обоим большой палец. — Офелия, как репетировали. Агент Стерлинг, у вас отлично получается. Просто будьте собой.

	Будьте собой. Как будто Майлз вообще понимал, кто он теперь. Большую часть себя он потерял после смерти Элены, а то, что осталось, отдал делу Элементалиста.

	Офелия Хартман выпрямилась в кресле и надела более серьёзное выражение. Непринуждённая теплота исчезла, сменившись профессиональной собранностью. На камере напротив них загорелся красный огонёк. Откуда-то у него за спиной он услышал, как кто-то ведёт обратный отсчёт. И всё началось.

	— Со мной в студии специальный агент Майлз Стерлинг, следователь Федерального бюро расследований, который возглавлял группу, задержавшую Гэбриела Кейна — серийного убийцу, известного как Элементалист. — Офелия полностью повернулась к нему. — Агент Стерлинг, спасибо, что пришли к нам сегодня.

	— Спасибо, что пригласили. — Ответ теперь слетал автоматически, отточенный бесконечными повторениями.

	— Давайте начнём с самого начала. Расскажите, как вы впервые увидели закономерность в том, что казалось несвязанными убийствами по всей стране?

	Майлз пустился в объяснение, которое повторял столько раз, что оно ощущалось как чтение по бумажке. Он описал судебно-экспертный анализ, связи со стихиями и момент, когда стало ясно: это не разрозненные эпизоды, а часть более крупной сети. Офелия кивала, задавала уточняющие вопросы в нужные моменты и вела его по канве рассказа.

	«Когда вы наконец столкнулись с Кейном в том заброшенном корпусе университета, о чём вы думали?»

	«Я был сосредоточен на том, чтобы он не ушёл. На том, чтобы положить конец угрозе, которую он представлял для возможных будущих жертв».

	«Вы обезвредили его физически. Некоторые могут сказать, что вы зашли дальше, чем требовалось».

	Майлз сохранил непроницаемое выражение лица и лишь порадовался, что это не одно из тех интервью, которые проходят перед живой аудиторией. Они были ужасны. Но он дал ответ, который, как знал, она хотела услышать, и, похоже, этого хватило, чтобы она перешла к следующему вопросу.

	«Последователи Кейна были арестованы в нескольких штатах. Вы считаете, что выявили их всех?»

	И вот оно. Вопрос, который точил его в каждом интервью, в каждую тихую минуту, каждый раз, когда он пытался заснуть ночью.

	«Мы добились существенного прогресса в демонтаже сети Кейна», — осторожно сказал Майлз. — «Но расследования такого масштаба требуют времени. Мы отрабатываем каждую зацепку, у нас несколько групп по всей стране».

	«Значит, где-то там ещё остаются последователи? Ещё потенциальные убийцы, идущие за учением Кейна?»

	«Это предмет действующего расследования. Я не могу комментировать конкретные оперативные детали».

	Офелия слегка подалась вперёд. «Источники говорят, что сам Кейн отказался сотрудничать с властями. Что с момента ареста он почти полностью молчит. Как вы думаете, почему?»

	Потому что он знает то, чего не знаем мы, подумал Майлз. Потому что он к этому готовился. Потому что его молчание — ещё одна форма контроля.

	«Я не могу строить предположения о мотивах Кейна», — сказал он вместо этого.

	«Но вы же его арестовали. Вы месяцами охотились на него. Должно быть, вы хоть немного понимаете, как он мыслит».

	«Кейн — опасный, манипулятивный человек, который убеждал уязвимых людей совершать убийства по его указке». Это было мягко сказано, но он не мог сказать больше. «Понимание его психологии — работа психиатров, которые его оценивают».

	Офелия сверилась со своими заметками, и Майлз уловил перемену в её осанке. Теперь они переходили к личным вопросам — тем самым, что должны были очеловечить его в глазах аудитории. Сделать его «своим».

	«Это дело сильно ударило по вам лично. В самом начале расследования вы потеряли невесту — её убил один из последователей Кейна. Как эта утрата повлияла на ваше стремление к справедливости?»

	И вот так — они снова вернулись к Елене. Всегда возвращались к Елене. Каждое интервью, каждая статья, каждый фрагмент документального фильма. Его горе переупаковали в «мотивацию», его боль превратили в топливо для сюжета. Его это слегка мутило, но хуже всего было то, что он понимал, почему так.

	Майлз дал ответ, который научился давать. Ответ был профессиональным и сдержанным — достаточно уязвимым, чтобы казаться живым человеком, но не настолько, чтобы сорваться перед камерой.

	Офелия прошлась по оставшимся вопросам — о трудностях расследования. О работе с его напарником, агентом Стоуном. О том, что ждёт его дальше в профессиональном плане. Каждый вопрос звучал эхом уже сотни раз заданных; вариации на одни и те же темы повторялись снова и снова, пока слова не теряли всякий смысл.

	И пока он изо всех сил старался ответить на каждый, мысли его снова возвращались к Гэбриэлу Кейну… тихому в своей камере, словно он почти ожидал, что всё это произойдёт.

	ВТОРАЯ

	 

	Дженнифер Паркер смотала последнюю разделительную дорожку и повесила её на отведённый крючок в кладовой с инвентарём. Плечи ныли после того, как она показывала продвинутой группе правильную технику кроля, но это была приятная усталость — та, что приходит после продуктивного дня. Шесть занятий подряд: от утренних пловцов на дорожках до ребят после школы, которые воспринимали время в бассейне как возможность покрасоваться, а не научиться.

	Она взглянула на часы — уже 7:30. В здании никого не было как минимум минут двадцать, а может, и дольше. Сотрудники на стойке ресепшен уходили в семь, а вечерняя бригада техников приходила только к девяти. Значит, у неё было достаточно времени спокойно привести всё в порядок к завтрашнему расписанию, без чьих-либо вмешательств.

	Дженнифер достала из сумки папку с планами уроков и села на деревянную скамью у двери. Завтра всё начиналось со взрослых новичков в шесть утра, затем в семь тридцать — дети среднего уровня. Она сделала пометки: кому из учеников нужно уделить больше внимания дыхательным техникам, а кто уже готов переходить на большую глубину.

	Кладовка была просторнее, чем большинство ожидало, — скорее маленький склад, чем чулан. Вдоль стен на промышленных стеллажах стояло оборудование для бассейна. Доски для ног, колобашки, ласты, трубки и спасательный инвентарь — у всего было своё место. В дальнем углу стояла морозильная камера сундукового типа, которую использовали для ледяных ванн. Гладкий, из нержавеющей стали агрегат — примерно метр восемьдесят в длину и метр двадцать в ширину. Спортсмены приходили после тяжёлых тренировок и сидели в холодной воде пятнадцать—двадцать минут, снимая воспаление и ускоряя восстановление. Камера поддерживала температуру воды в пределах семи—тринадцати градусов. Достаточно холодно, чтобы было полезно, но не опасно. Дженнифер и сама пару раз пользовалась ей после особенно изнурительных заплывов. Сначала холод был ошеломляющим, почти болезненным, но после первого шока тело привыкало. И, как утверждали, это давало массу положительных эффектов для здоровья, в которых она толком не разбиралась.

	Она закончила с заметками и поднялась, потянувшись, подняв руки над головой. По дороге домой она собиралась заехать в магазин — может, взять что-нибудь простое на ужин. Соседка по квартире уехала из города на неделю, а значит, Дженнифер оставалась одна. Можно было есть хлопья перед телевизором — и никто слова не скажет. И, возможно, она так и сделает.

	Думая о спокойном вечере дома, Дженнифер почти не услышала шум за спиной. Но он был… что-то двигалось. Точнее, кто-то. Шарканье шагов было ни с чем не спутать.

	Дженнифер резко обернулась, но прежде чем успела разглядеть, кто там, чьи-то руки с звериной силой вцепились ей в плечи. Она раскрыла рот, чтобы закричать, но ладонь накрыла лицо, приглушив звук. Другая рука с силой толкнула её между лопаток, швыряя вперёд.

	Она споткнулась, ноги заплелись, пока она пыталась удержать равновесие. Руки не отпускали, направляя её с жестокой, целенаправленной настойчивостью. Дженнифер попыталась вывернуться, но тот, кто держал её, был сильнее. Прямо впереди теперь была морозильная камера, крышка открыта. Когда её успели открыть? Она не была открыта, когда Дженнифер села. Она видела эту чертову штуку всего две минуты назад — она была закрыта.

	Её снова толкнули, и она полетела вперёд: колени ударились о край, прежде чем тело перевалилось внутрь. Холодная вода ударила так, что воздух вышибло из лёгких. Будто что-то невидимое и сокрушительное со всей силы врезало ей в грудь. Голова на миг ушла под воду, но она успела поджать ноги и выпрямиться, выныривая и судорожно хватая воздух.

	Она закричала, но звук едва вырвался, прежде чем над ней с грохотом захлопнулась крышка. Шок от холода накрыл мгновенно.

	Руки Дженнифер сами взметнулись вверх, ладони распластавшись по внутренней стороне стальной крышки. Она толкнула изо всех сил — крышка не сдвинулась. Сверху положили что-то тяжёлое или её удерживали. Она не могла понять, что именно.

	— Эй! — В замкнутом пространстве голос прозвучал странно, глухо и плоско. — Выпустите меня! Это не смешно!

	Снаружи морозильной камеры не последовало ответа.

	Дженнифер забарабанила по крышке обоими кулаками; удары отдавались тупыми звуками, будто уходили в никуда. Вода плескалась вокруг, пока она двигалась, и холод уже вползал в мышцы, заставляя её задыхаться. На ней была обычная рабочая форма — спортивные шорты и поло с логотипом водного центра. Ни то ни другое не защищало от такой температуры.

	— Помогите! Кто-нибудь, помогите! — кричала она так громко, как могла, и голос срывался от напряжения.

	Кладовка снаружи оставалась тихой.

	Дыхание Дженнифер теперь участилось — короткие, рваные вдохи кружили ей голову. Она заставила себя замедлиться, подумать. В девять придёт обслуживающая бригада. То есть через девяносто минут. От одной мысли о том, что придётся столько времени провести в таком лютом холоде, её накрыла волна паники. Она знала: люди спокойно сидят в ледяных ваннах по двадцать минут и ничего. Ей просто нужно сохранять спокойствие и ждать.

	Но эта вода была холоднее, чем при криотерапии в ледяной ванне. Это был холод морозильника. А девяносто минут — куда больше, чем двадцать.

	Она снова попробовала крышку, упёрлась ступнями в дно морозильника и толкнула ногами. Ничего не сдвинулось. Кто бы ни запер её здесь, он позаботился о том, чтобы выбраться она не смогла.

	Холод усиливался. Дженнифер чувствовала, как он расползается по телу, пробираясь от кожи в мышцы и глубже. Зубы застучали. Она обхватила себя руками, пытаясь сохранить тепло, но вода окружала её со всех сторон. От неё было не укрыться.

	— Пожалуйста! — она снова забарабанила по крышке. — Я здесь! Помогите!

	Пальцы начинали неметь. Она опустила взгляд и едва различила руки в темноте. Внутри морозильника не было света — только абсолютная чернота. Она ощущала воду вокруг, ощущала металлические стенки, когда тянулась к ним, но не видела вообще ничего.

	Ноги у Дженнифер тоже немели. Дрожь усилилась — всё тело трясло неудержимо. Она пыталась двигаться, разогреться движением, но вода сопротивлялась каждому рывку. Она казалась какой-то густой, тяжёлой — словно нарочно работала против неё.

	Она подумала о соседке по квартире, которая не вернётся ещё четыре дня. О родителях, живущих в Калифорнии и созванивающихся с ней от силы раз в неделю. О завтрашнем утреннем занятии, на которое придут студенты, не найдут преподавателя и начнут гадать, куда она пропала.

	А догадаются ли они вообще проверить подсобку? Замечает ли обслуживающая бригада хоть что-то странное, когда придёт?

	Дженнифер снова ударила по крышке, но руки уже были слабы. Удар едва издал звук. Она попыталась закричать, но вышло лишь жалкое всхлипывание. Холод был повсюду — снаружи и внутри, — он воровал силы и саму способность сопротивляться.

	Она умрёт здесь. Эта мысль пришла с ужасной ясностью. Она замёрзнет насмерть в оборудовании, которое придумано, чтобы помогать людям восстанавливаться после тренировок.

	Дрожь стала непрерывной — отчаянная попытка тела выработать тепло, которого не было. Мысли Дженнифер начали распадаться, их становилось трудно удержать. Она знала, что это плохо, что это значит — наступает переохлаждение, но сосредоточиться и понять, что делать, уже не могла.

	Её глаза закрылись. Она не помнила, чтобы решала их закрыть, — просто вдруг оказалось, что держать их открытыми больше невозможно. Темнота за веками была той же темнотой, что и при открытых глазах. Какая разница.

	Холод всё распространялся, всё тянул её вниз — в нечто почти умиротворяющее.

	ТРИ

	 

	Майлз достал из кармана ключи, подходя к двери своей квартиры, и предвкушал тихий вечер. День выдался длинным, и всякий раз, когда ему приходилось давать большое интервью, он чувствовал себя совершенно выжатым. Сегодня, почему-то, усталость будто осела в костях цементом. Интервью вымотало его сильнее, чем он ожидал, а дорога домой сквозь час пик только добавила. Ему хотелось одного: снять костюм, заказать на ужин что-нибудь вредное и, может быть, посмотреть по телевизору какую-нибудь бессмысленную чепуху, пока мозг не отключится.

	Телефон завибрировал в руке прежде, чем он успел вставить ключ в замок.

	Сообщение было от агента Сары Ким: Только что посмотрела твоё интервью. Очень профессионально. Тебя попросили моргать ровно три раза в минуту или это у тебя само собой получается?

	Майлз почувствовал, как, несмотря на усталость, уголки губ сами собой расползаются в улыбке. Ким официально присоединилась к группе во время портлендского дела и с тех пор доказала, что с её технической хваткой и, казалось, неиссякаемой энергией она незаменима. А ещё у неё было чувство юмора, которое прорезало мрачность их работы, — и это он ценил куда больше, чем ожидал.

	Он набрал в ответ: Это секретный приём ФБР. Я бы рассказал, но тогда пришлось бы утомлять тебя ещё кучей записей допросов.

	Её ответ пришёл сразу: Вообще-то я подумала, может, лучше просто выпьем? Угощаю.

	Майлз вспомнил бар, куда они занесло несколько ночей назад. Ни одному не спалось; оба после полуночи бродили по городу, как призраки. Ничего не планировали — просто тот самый странный момент, когда мир внезапно оказывается тесным. Они увидели друг друга через окно тихого заведения у Дюпон-сёркл, и войти вместе оказалось проще, чем притворяться, будто они друг друга не заметили. Разговор пошёл легко и на удивление откровенно — обо всём на свете, кроме дела. Говорили о колледже, о семьях, о странной реальности — выбирать профессию, где постоянно сталкиваешься с худшими порывами человечества. Ким рассмешила его историей о своей катастрофической попытке научиться играть на гитаре, а он отплатил тем же — рассказами о том, как его студенческие эксперименты по химии заканчивались провалом. Когда около двух ночи они наконец решили расходиться, оба признали, что было хорошо поговорить, и договорились как-нибудь повторить.

	Но сегодня Майлза так придавила тяжесть дня, что даже хороший разговор не смог бы её приподнять.

	Давай в другой раз? набрал он. Я просто выжат. Похоже, к восьми уже вырублюсь.

	Старикан, — прилетело в ответ от Ким, а следом — эмодзи со спящим лицом. Но ладно. В другой раз.

	Договорились.

	Майлз убрал телефон в карман и наконец отпер дверь. Квартира встретила его той же тишиной, что и всегда, — такой, которая в зависимости от настроения кажется то умиротворяющей, то одинокой. Сегодня она была скорее одинокой.

	Он бросил ключи на маленький столик у входа и скинул пиджак, повесив его на спинку стула. Затем — галстук: ослабил узел и швырнул на диван. Прокрутил плечами, ощущая напряжение, которое копилось там весь день.

	Квартира была так себе. Однушка в Арлингтоне — стоит дороже, чем должна, и места в ней меньше, чем ему нужно. Зато рядом с Куантико и — его собственная, а это после месяцев гостиничных номеров и чужих временных углов во время охоты на Кейна имело значение. Он подписал договор аренды через две недели после ареста, отчаянно нуждаясь в чём-то постоянном, пусть это место пока и не ощущалось домом. Но, если честно, он не был уверен, что где бы то ни было сможет почувствовать себя дома без Элены.

	Майлз прошёл на кухню и открыл холодильник, оглядев его скудное содержимое. Он собирался сходить за продуктами уже несколько дней, но всё откладывал. На полках стояла коробка молока, просроченная ещё на прошлой неделе, какие-то остатки китайской еды трёхдневной давности и полупустая банка солёных огурцов. Он закрыл дверцу и решил вместо этого заказать пиццу.

	Но сначала нужно было сделать один звонок.

	Майлз нашёл номер федерального изолятора, где держали Гэбриела Кейна. Он добавил его в контакты через два дня после ареста Кейна и с тех пор звонил каждый вечер без исключений. Номер уже намертво отпечатался в памяти — вместе с добавочным поста охраны и именами большинства вечерних дежурных. Он успел узнать их всех чуть лучше, чем ему хотелось бы признать.

	Гудки прозвучали четырежды, прежде чем кто-то снял трубку. «Федеральный центр содержания под стражей, офицер Байрон слушает».

	— Специальный агент Майлз Стерлинг, ФБР. Звоню узнать новости по задержанному Гэбриелу Кейну.

	Пауза — и на фоне Майлз услышал стук клавиш. Он ещё до того, как Байрон заговорил снова, знал, что услышит. Так было каждую ночь. Всё одно и то же.

	—Ничего нового, агент Стерлинг. Кейн у себя в камере. Ни происшествий, ни связи, ни просьб. Сплошная пустота.

	—Он сегодня с кем-нибудь разговаривал? С адвокатами, психиатрами-экспертами, с кем угодно?

	—Нет, сэр. Утром он отказался от встречи с защитником. Большую часть дня читал.

	Майлз почувствовал, как в груди поднимается знакомое раздражение. С момента ареста Кейн едва выдавил из себя два десятка слов. Сидел в камере и читал книги, ел по расписанию и держал ту же едва заметную улыбку, будто знал нечто такое, чего остальные не знали. Даже когда ему угрожали переводом или увеличением срока, он не говорил ровным счетом ничего.

	—Спасибо, офицер Байрон.

	—Пожалуйста, агент Стерлинг. Хорошего вечера.

	Майлз закончил разговор и положил телефон на кухонную столешницу. Он думал, что поимка Кейна принесет какое-то облегчение, поставит точку в месяцах погони. А вышло так, будто он запер в ящике змею, не вырвав ей предварительно ядовитые зубы. Кейн был изолирован, но не обезврежен, и его молчание казалось опаснее любых слов, какие он мог бы сказать.

	Майлз все-таки заказал пиццу, и через сорок минут ее привезли. Он съел три куска, глядя документальный фильм о глубоководных существах. Выбрал его специально — чтобы там не было ни преступлений, ни расследований, ни разговоров о человеческой природе. Просто рыбы, которые делают свои рыбьи дела в темных глубинах океана. Почти зря — фильм оказался на удивление увлекательным. Но к девяти часам веки у него налились тяжестью, и он решил попытаться уснуть. Почистил зубы, переоделся в футболку и спортивные штаны и забрался в постель. Когда он натянул одеяло, ему стало так уютно, что на миг он подумал: может, сегодня будет иначе. Может, сегодня он проспит без происшествий.

	Он ошибался.

	Сон начался как всегда: Елена улыбалась ему через столик в ресторане. Они что-то праздновали — что именно, он никогда не мог вспомнить. На ней было синее платье, то самое, в котором она пришла на их первое настоящее свидание, и ее волосы ловили свет свечей так, что она казалась почти неземной. Лицо сияло радостью, на которую Майлз никогда не был способен, но которая, казалось, всегда жила в Елене.

	Потом сцена, как это бывает во снах, сместилась — и вдруг они уже не в ресторане. Они оказались в месте, которого Майлз не узнавал. Стены были слишком белыми, и воздух пах неправильно. Тянуло старой пылью и чем-то чуть химическим. И теперь Елена не улыбалась.

	Она отступала от чего-то, подняв руки в защитном жесте. Майлз попытался шагнуть к ней, но ноги не слушались. Он застыл, вынужденный смотреть.

	За ее спиной появилась фигура. Майлз не видел лица — только тень, похожую на человека. Она двигалась с жуткой целеустремленностью, тянулась к Елене руками, которые казались неправильными — слишком длинными, слишком острыми или и тем и другим сразу. И хотя в реальной жизни он видел и задержал ублюдка, который отнял у нее жизнь, в его снах эта фигура была чудовищем.

	Елена закричала, и Майлз попытался окликнуть ее, попытался предупредить, но из горла не вырвалось ни звука. Он был нем и парализован, беспомощно смотрел, как руки тени смыкаются вокруг нее.

	Кровь хлынула отовсюду — слишком много крови, она возникла внезапно, расползлась по белым стенам, разлилась по белому полу. Елена рухнула, а Майлз уже бежал — оцепенение спало, — но как бы быстро он ни мчался, он не приближался ни на шаг. Она все время оставалась на той же дистанции, лежала в разрастающейся красной луже.

	Тень повернулась к нему, и хотя лица у нее не было, Майлз знал, кто это. Гэбриел Кейн. С той самой едва заметной улыбкой — будто он знал то, чего не знал Майлз.

	Майлз проснулся, судорожно вдохнув, будто вынырнул из воды задом наперёд. Сердце колотилось о рёбра, простыни промокли от пота. Он схватил телефон с тумбочки и, всё ещё видя расплывчато со сна, проверил время — не только чтобы узнать, который час, но и чтобы вцепиться в реальность.

	Было 4:03 утра. Он сел, растёр лицо обеими ладонями, пытаясь стереть липкие обрывки кошмара. Лицо Елены. Кровь. Знающая улыбка Кейна. Майлз и не старался — он просто понимал: уснуть снова не получится. Сон был слишком ярким, слишком настоящим. Тело залило адреналином, а мысли гремели так, что отдыху не оставалось места.

	Он встал и пошёл на кухню, налил из-под крана стакан воды. Потом плеснул себе в лицо холодной водой, заставляя себя окончательно проснуться и смыть кошмар. Просто ещё одна ночь, разорванная на клочки. Ещё одно утро, начавшееся на несколько часов раньше, чем должно.

	Майлз прислонился к столешнице и выпил воду, думая о Кейне, сидящем в камере. О последователях, которые всё ещё где-то там и продолжают жить по его заветам.

	О том, что поимка Элементалиста, возможно, вообще ничего не остановила.

	ЧЕТЫРЕ

	 

	Вик Стоун пролистывала утреннюю почту, удаляя привычные административные уведомления и помечая пару писем, на которые действительно нужно было ответить. Отчёты по бюджету, обновления расписания тренировок, напоминание об обязательной переподготовке по огнестрельному оружию в следующем месяце. Ничего срочного и ничего по-настоящему интересного. В последние недели так и было; после того как Кейн оказался под стражей, стало чуть спокойнее.

	Но, если честно, она ждала другого. Её не отпускало давящее ощущение, что история с Кейном ещё не закончена по-настоящему. Для неё всё оборвалось слишком резко… слишком легко и слишком аккуратно.

	Словно на зов этих мрачных мыслей, зазвонил настольный телефон — старомодный стационарный, которым почти никто уже не пользовался. Обычно ей звонили на мобильный. Она подняла трубку, уже ожидая, что это кто-то из айти-отдела насчёт проблем со входом в систему на прошлой неделе.

	— Агент Стоун, — ответила она.

	— Вик, это Хейз. Мне нужно, чтобы вы сейчас же были у меня в кабинете.

	— Да, сэр. Я могу—

	Но связь оборвалась прежде, чем она успела договорить. В животе мгновенно распустилось холодное зерно тревоги. Она положила трубку на рычаг и поднялась; кофе остался нетронутым. Заместитель директора Маркус Хейз не звонил просто так, с намёком на беду. Если он требовал явиться немедленно — значит, случилось что-то серьёзное. По привычке она схватила блокнот и телефон и направилась к двери.

	По дороге в кабинет Хейза ей пришлось пройти через общий рабочий зал, где другие агенты сидели за столами, погружённые в свои утренние дела. Несколько человек подняли головы, когда она проходила мимо, но большинство не отрывались от экранов или телефонных разговоров. Отдел поведенческих наук работал в постоянном гуле активности: дела приходили и уходили с такой регулярностью, что легко было забыть — за каждой папкой стоит настоящая человеческая трагедия.

	Мысли Вик забежали вперёд, пока она пыталась угадать, чего хочет Хейз. Прорыв по одному из незакрытых дел? Или Кейн наконец сказал хоть что-то стоящее? Элементалист уже три недели молчал, отказываясь разговаривать и с адвокатами, и с психиатрической группой, назначенной для его оценки. Каждый вечер Майлз звонил в изолятор за обновлениями, и каждый вечер ответ был один и тот же: Кейн не выходил на связь, не сотрудничал и не давал ни малейшей зацепки о том, где могут прятаться оставшиеся последователи.

	Может, что-то изменилось. Может, Кейн решил заговорить.

	А может, дело было совсем в другом. Новое расследование, например. Хотя Вик очень этого не хотела. Они с Майлзом всё ещё разбирали последствия портлендского ртутного дела, всё ещё писали отчёты и готовили показания к тому моменту, когда Джеймс Бейли в конце концов предстанет перед судом. Мысль о том, что придётся так скоро снова нырять в новую историю, утомляла её уже одним только представлением.

	Она подумала о Майлзе — сейчас он где-то на первом этаже, на встрече с режиссёром и продюсерами документального фильма. Уже несколько дней за ним по пятам ходила съёмочная группа: записывали интервью, собирали материал — обещали «всесторонний» взгляд на расследование дела Кейна. Вик знала, что Майлз ненавидит каждую минуту этого цирка, но отдел по связям с общественностью ФБР настоял. Пиарщики твердили, что это полезно для имиджа Бюро и показывает американцам, что их налоговые деньги тратятся не зря.

	Вик дошла до кабинета Хейза и дважды постучала по дверной коробке. Дверь, как обычно, была открыта, и Хейз сидел за столом, прижав телефон к уху. Увидев её, он жестом пригласил войти и указал на один из стульев напротив.

	Она села и подождала, пока Хейз договорит с тем, кто был на другом конце линии. Лицо у него было серьёзное — то самое сосредоточенно-напряжённое выражение, которое появлялось, когда дело требовало от него полного внимания.

	— Да, понимаю, — сказал Хейз в трубку. — Агент Стоун только что пришла. Подождите. — Он посмотрел на Вик и произнёс: — Детектив Хант, агент Стоун только что вошла. Я хочу, чтобы вы повторили ей всё, что только что рассказали мне.

	Только тут Вик заметила, что Хейз разговаривает по настольному телефону, а не по мобильному, — значит, это официальное дело, разговор записывается. Хейз нажал на кнопку «Громкая связь» на панели и положил трубку на рычаг.

	Из динамика донёсся мужской голос — чуть металлический, но достаточно отчётливый:

	— Агент Стоун, говорит детектив Фрэнк Хант из полицейского управления Сиэтла. Я звоню этим утром по поводу убийства, которое произошло прошлой ночью в акватическом центре «Каскад» здесь, в Сиэтле.

	— Слушаю, детектив, — сказала она.

	— Сегодня утром примерно в половине седьмого поступил звонок по номеру 911 от рабочего по обслуживанию, который пришёл на смену. Он обнаружил, что здание не заперто, что было необычно, и, когда пошёл проверить комнату хранения оборудования, нашёл тело Дженнифер Паркер. Она работала инструктором по плаванию в этом центре.

	Вик начала набивать ключевые детали в приложении «Заметки» на телефоне. Записала имя жертвы, профессию и время обнаружения.

	Хант продолжил; в голосе появилась натянутость — словно он зачитывал по бумаге, но одновременно снова видел перед глазами то, что увидел тогда:

	— Паркер нашли внутри промышленной морозильной ванны. В центре её используют для ледяных процедур, восстановительных сеансов для спортсменов и тому подобного. Это горизонтальный контейнер, примерно метр восемьдесят в длину и метр двадцать в ширину, рассчитан на поддержание температуры воды от семи до тринадцати градусов.

	— Сколько времени она там пробыла? — спросила Вик.

	— Ждём официального заключения судмедэксперта, но предварительно время смерти — где-то между половиной восьмого и девятью вечера. Морозильную ванну герметично закрыли. Замок повредили так, чтобы изнутри открыть было невозможно.

	Вик почувствовала, как в желудке оседает холодный ком. Жертва, запертая в замкнутом пространстве, убитая воздействием экстремальной температуры. Метод казался до боли знакомым — так, что она невольно вспомнила «стихийные» убийства, которые они расследовали уже несколько месяцев.

	— Почему вы считаете, что это связано с нашими делами? — спросила она, хотя подозревала, что уже знает ответ.

	— На месте оставили манифест, — сказал Хант. — Рукописный, несколько страниц. Большую часть разобрать невозможно, но из того, что смогли прочитать, были упоминания о краже дыхания и кислорода. Формулировки совпадают с тем, что мы видели в материалах по вашим другим делам. Это настолько близко к тому, что было у вас с Кейном, что я не видел смысла терять время и не позвонить сразу.

	Хейз наклонился вперёд, уперев локти в стол.

	— Детектив Хант, опишите состояние жертвы в момент обнаружения.

	Повисла пауза, и Вик слышала, как Хант набирает воздух, прежде чем заговорить снова. «Она промёрзла насквозь, директор. Вода в том морозильнике за ночь превратилась в лёд — не в сплошную глыбу, конечно, но в ней образовывались плавающие куски. На теле Паркер были признаки того, что она оставалась в сознании хотя бы часть времени. На внутренней стороне крышки морозильника — следы: она царапала, пыталась выбраться. Три ногтя у неё были сорваны».

	Вик на миг закрыла глаза, представляя ужас этих последних минут. Быть запертой в ледяной воде, чувствовать, как падает температура тела, понимать, что ты умираешь, и не иметь возможности ничего изменить.

	— Нам нужно всё, что у вас есть, — сказал Хейз. — Фотографии с места, манифест, показания всех, кто мог что-то видеть. Сможете отправить это в наш сеатлский полевой офис и поставить в копию агента Стоун?

	— Разумеется. Перешлю вам всё в течение часа.

	— Агенты Стоун и Стерлинг вылетают в Сиэтл ближайшим рейсом, — сказал Хейз, глядя на Вик. — Они у нас ведут эти убийства по всей стране. Будут координироваться с вашим местным полевым офисом ФБР и работать с вами по расследованию напрямую.

	— Ценю помощь, директор.

	— Мы сделаем всё, что сможем, чтобы поддержать ваше расследование, детектив Хант. Спасибо, что так быстро связались с нами. И пока давайте постараемся держать всё в тишине. Кейн у нас под стражей, и будет лучше, если общественность по-прежнему будет думать, что на этом всё закончилось.

	— Конечно. Буду ждать ваших агентов, когда они прибудут.

	Хейз завершил звонок и откинулся в кресле, разглядывая Вик с той внимательной осторожностью, которая означала: он оценивает, как она держится после новостей.

	— Ещё один ученик, — сказала Вик. Это был не вопрос.

	— Похоже на то. Язык манифеста совпадает с тем, что мы видели раньше, и связь со стихией очевидна. Лишение кислорода через заморозку.

	— Но жертву заморозили, а не задушили, — заметила Вик. — Это не то же самое, что прямое лишение кислорода.

	— Замерзание не даёт организму эффективно использовать кислород, — сказал Хейз. — Переохлаждение выключает дыхательную систему вместе со всем остальным. Извращённая трактовка, но она укладывается в то, как действуют эти ученики. Они берут философию Кейна о стихиях и пропускают её через собственный бредовый фильтр.

	Вик сделала ещё несколько пометок; почерк становился всё более неряшливым, потому что мысли начали выстраиваться вокруг того, что нужно делать дальше. Придётся изучить манифест, опросить возможных свидетелей, осмотреть место преступления. Протокол расследования был стандартным — если не считать того, что в этих делах не было ничего стандартного.

	— Как скоро вы с Майлзом сможете быть готовы выехать? — спросил Хейз.

	— Я могу собраться за час. Майлз внизу с документалистами, но я могу вытащить его оттуда.

	— Так и сделайте. Я попрошу помощника организовать перелёты и уведомлю сеатлский полевой офис, что вы летите. Они обеспечат поддержку на месте и будут взаимодействовать с группой детектива Ханта.

	Вик поднялась, уже мысленно перебирая, что нужно забрать со стола и из тревожной сумки, которую держала в машине. Прошло три недели после Портленда — и теперь они снова возвращались на Северо-Запад Тихоокеанского побережья из-за нового дела. Ещё один ученик воплощал извращённую миссию Кейна.

	— И ещё одно, — сказал Хейз, когда она уже дотянулась до двери. — Когда будете вводить Майлза в курс, убедитесь, что он понимает: это важнее любых обязательств перед прессой. Съёмочной группе придётся подождать. Если начнут скандалить — пусть идут ко мне.

	— Он с облегчением это услышит, — сказала Вик, улыбнувшись. — Вообще-то я почти уверена, что он с облегчением ухватился бы за любой повод на время сбежать от интервью.

	ПЯТЬ

	 

	Майлз в сотый, казалось, раз за то утро сидел в кожаном кресле и отвечал на очередную вариацию одного и того же вопроса, который режиссёр документального фильма задавала уже целый час. Маленькую приватную гостиную на первом этаже штаб-квартиры ФБР превратили в импровизированную студию: свет выставили так, чтобы не было теней, а камеры расставили под разными углами — чтобы, как выражалась режиссёр, ловить «подлинные моменты».

	Только всё это всё меньше походило на что-то подлинное.

	— Вернёмся к моменту, когда вы столкнулись с Кейном в корпусе химии, — сказала режиссёр. Звали её Патриция как-то там, и в ней была такая напряжённая энергия, которая, вероятно, отлично помогала в её работе, но выматывала всех вокруг. — Можете рассказать по шагам, что вы думали, когда увидели его там?

	Майлз вдохнул и начал тот ответ, который уже произносил дважды, просто другими словами. Он описал, как вошёл в лабораторию и увидел Кейна на фоне раннего утреннего солнца, пробивавшегося через окна. Рассказал о химическом оборудовании, разложенном по рабочим столам, и о туристическом снаряжении, по которому было ясно: Кейн жил там какое-то время. Упомянул миг узнавания, когда понял, что после месяцев погони они наконец нашли Элементалиста.

	Не сказал он лишь о ярости, что захлестнула его в ту секунду. О памяти о смерти Елены и обо всех остальных жертвах, которых убили ученики Кейна. О нестерпимом желании сомкнуть ладони у Кейна на горле и сжимать, пока от него ничего не останется. Патриции эти подробности были ни к чему — для её фильма о преданном агенте ФБР, который привёл к ответу серийного лидера культа.

	— А когда он подорвал дымовые шашки, — надавила Патриция, — какой была ваша первая реакция?

	— Я понял, что он пытается сбежать. Моя задача была — не дать ему этого сделать.

	— Даже несмотря на то, что из-за дыма было трудно видеть и дышать?

	— Да, именно так.

	Патриция заглянула в записи, готовя, как предполагал Майлз, очередной круг вопросов о потасовке и аресте Кейна. Он посмотрел на часы и увидел, что прошло чуть больше часа. Съёмка была расписана ещё на полтора, а значит впереди его ждал длинный отрезок всё тех же повторяющихся ответов.

	В дверь постучали.

	Все обернулись: дверь распахнулась, не дожидаясь разрешения. В комнату вошла Вик Стоун, и Майлза накрыло волной облегчения. Сейчас радовало любое прерывание, даже если оно означало разбираться с каким-нибудь кризисом, из-за которого Вик и пришла.

	Но затем он уловил её выражение. Вик была сосредоточена так, что сразу становилось ясно: произошло нечто серьёзное. Её взгляд мгновенно нашёл его, и он прочитал в нём срочность ещё до того, как она заговорила.

	— Майлз, мне нужно с тобой поговорить, — сказала она. Тон был деловой, но с такой стальной ноткой, что всем в комнате стало понятно: это не просто невинная пауза.

	Патриция поднялась со своего режиссёрского кресла.

	— Мы в разгаре интервью.

	— Мне нужен агент Стерлинг, — ответила Вик. — Дела ФБР. Это не может ждать.

	Майлз уже вставал, отцепляя маленький микрофон, приколотый к воротнику. Он узнавал этот тон в голосе Вик — эту срочность.

	— Придётся перенести, — сказал Майлз режиссёру.

	— У нас очень жёсткий производственный график, — запротестовала та.

	— Значит, придётся его подправить, — сказала Вик. Она посмотрела на Майлза и добавила: — Нам нужно успеть на рейс. Только что звонили из полиции Сиэтла. В аквацентре — убийство. Инструктора по плаванию по имени Дженнифер Паркер нашли мёртвой сегодня утром, внутри промышленного морозильника.

	У Майлза ухнуло под ложечкой. Он понимал, к чему всё идёт, ещё до того, как Вик сказала дальше.

	— На месте нашли манифест, — продолжила Вик, и Майлз видел, как она прикидывает, сколько можно говорить при съёмочной группе. — Формулировки совпадают с тем, что мы видели в прошлых делах. Упоминания кислорода и дыхания.

	Ещё один ученик. Ещё одно убийство. Ещё одно проявление извращённой философии Кейна, продолжающей жить, несмотря на его заключение. Он с самого начала оказался прав — ещё тогда, когда Майлз видел, как другие агенты уводят Кейна: это было далеко не конец.

	— Давай выйдем.

	Вик кивнула и шагнула в коридор. Майлз пошёл следом, прикрыв за ними дверь, чтобы укрыться от камер и микрофонов внутри. В проходе, кроме них двоих, никого не было, хотя из соседних кабинетов и переговорных доносились голоса.

	— Рассказывай всё, — сказал Майлз.

	Вик выложила подробности, которые при всех оставила при себе. Жертву заперли в морозильной камере, которую использовали для ледяной терапии, — замок подделали так, чтобы она не смогла выбраться. За ночь вода замёрзла, а Паркер так и осталась внутри. Манифест был написан от руки и почти не разбирался, но отсылки к краже дыхания и кислорода читались достаточно отчётливо. Детектив Фрэнк Хант из полицейского управления Сиэтла сообщил об этом напрямую директору Хейсу, и Хейс хотел, чтобы Майлз и Вик сели на ближайший рейс.

	— Хейс уже организует поездку, — сказала Вик. — Он хочет, чтобы мы были в Сиэтле как можно скорее: скоординироваться с местным отделением и группой Ханта.

	Майлз переваривал услышанное, чувствуя, как знакомая смесь ярости и решимости оседает в груди. Кейна они взяли три недели назад. Три недели тишины со стороны Элементалиста — и все надеялись, что, может быть, ну хоть теперь, его арест остановит убийства. Но в той комнате для допросов Кейн оказался прав. Его ученики всё ещё на свободе, всё ещё следуют его учению, всё ещё убивают невинных во имя «очищения стихиями». И пока он молчал, он, скорее всего, уже знал, что это убийство неизбежно.

	— Сколько у нас времени до вылета? — спросил Майлз.

	— Пара часов, не больше. Нужно собираться и как можно быстрее ехать в аэропорт. Детектив из Сиэтла пришлёт всё, что у него есть.

	Майлз представил Кейна в федеральной камере — молчит, а тем временем очередной его последователя совершает убийство. Желание заглянуть к ублюдку перед вылетом в Сиэтл было почти непреодолимым. Хотелось посмотреть Кейну в глаза и сказать, что они знают, что происходит. Что его поимка ничего не остановила. Что его сеть всё ещё действует и всё ещё смертельно опасна… и что они будут идти до конца, пока не перекроют ей кислород.

	Но на это не было времени. Работы хватало, и каждая минута промедления давала убийце в Сиэтле шанс выбрать следующую жертву или раствориться среди людей.

	— Мне нужно отменить остаток интервью, — сказал Майлз, кивнув в сторону двери.

	— Я так и думала. Хейс велел передать людям из документального проекта: пусть переносят, а если начнут на тебя наезжать — отправляй их к нему.

	Майлз открыл дверь и вернулся в комнату отдыха. Патриция подняла взгляд с ожиданием — наверняка надеялась, что он продолжит сессию. Операторы и звукорежиссёр тоже обернулись к нему.

	— Извините, но нам придётся закончить раньше, — сказал Майлз. — У меня ситуация, требующая немедленного внимания.

	— У нас ещё полтора часа по расписанию, — возмутилась Патриция. — У нас очень жёсткие сроки.

	— Значит, придётся их перестроить, как я и сказал. У меня дело, и оно важнее любых медийных обязательств.

	Патриция выглядела так, будто готова спорить дальше, но что-то в выражении Майлза, должно быть, убедило её, что это бесполезно. Она вздохнула и махнула группе, чтобы те начинали сворачивать аппаратуру.

	Майлз снял с спинки стула куртку и вышел за Вик. Они быстро прошли по коридору к лестнице — оба уже входили в то особое состояние, которое приходит с началом нового расследования.

	— Кейн был прав, — тихо сказал Майлз. — Насчёт того, что его ученики продолжат дело. Он сидел в этой камере три недели и знал, что это случится.

	— Ну, он это планировал годами, — ответила Вик. — Он подбирал этих людей специально — таких, что будут достаточно преданны, чтобы продолжать даже после его ареста. Это с самого начала было заложено в схему. Может, он просто настолько доверяет системе, что она справится и без него, даже если он заперт в камере.

	Майлз знал, что она права, но от этого реальность не становилась легче. Они поймали Элементалиста — и это ничего не изменило. Миссия продолжалась без него. Убийства продолжались без него. Кейн создал нечто, способное существовать само по себе, и теперь им предстояло разобрать это по кусочкам — ученик за учеником, — пока не останется ничего.

	— Значит, поймаем следующего, — сказал Майлз.

	Они дошли до лестницы и начали подниматься на верхние этажи, где располагались их кабинеты. Майлз уже мысленно готовился к Сиэтлу, к очередному месту преступления, к очередному манифесту, напичканному ядовитой философией Кейна. Документалка подождёт. Интервью подождут.

	Подождёт всё… кроме того, чтобы остановить следующее убийство, прежде чем оно случится.

	ШЕСТЬ

	 

	Габриэль Кейн сидел на бетонной лавке, которая в его одиночной камере служила и кроватью, и сиденьем. Руки свободно лежали на коленях, дыхание шло ровно — медленными, размеренными промежутками. Камера была восемь футов на десять, стены выкрашены в бледный казённый зелёный, от времени пожелтевший. В дальнем левом углу стоял стальной унитаз. Раковина рядом с ним без конца капала — ровно настолько, чтобы действовать на нервы.

	Последний час Кейн считал капли. Одна тысяча четыреста двадцать три. Этот звук служил метрономом его мыслей, точкой опоры, удерживавшей разум в тонусе, несмотря на изоляцию.

	По коридору за пределами камеры разнеслось эхо шагов. Кейн узнал тяжёлую, нарочито размеренную поступь. Офицер Дуэйн Митчелл обходил камеры с утренней проверкой. Мужик весил под триста фунтов, и каждый шаг возвещал о его приближении, будто удар барабана.

	Шаги остановились у двери. Кейн и не подумал поднять взгляд. Он продолжал дышать ровно, глядя на маленький слив в полу, куда стекала вода из раковины, прежде чем тонкой струйкой уходить неизвестно куда.

	— Утро доброе, профессор. — В голосе Митчелла звучала натянутая весёлость человека, которому собственные шутки кажутся слишком уж смешными. — Хорошо спал? Снились твои химические экспериментики?

	Кейн промолчал. За первую неделю в одиночке он усвоил: молчание раздражает Митчелла сильнее любых слов. Охраннику нужно было общение, нужно было вытащить реакцию. Кейн не собирался дарить ему это удовольствие.

	— А, ну да. — Митчелл навалился на решётку; от его веса прутья слегка заскрипели. — По утрам ты разговаривать не любишь. Ничего, я поговорю за нас двоих.

	Митчелл театрально прочистил горло, потом заговорил голосом, который, как ему казалось, должен был быть Кейновым. Получалось плохо: слишком высокий, нарочитый, да ещё с акцентом, которого у Кейна никогда не было. — Доброе утро, офицер Митчелл. Спасибо, что заглянули ко мне. Я тут сижу и размышляю о фундаментальной природе сознания и материи. Не хотите послушать мои теории о том, как молекулярная плотность некоторых людей делает их недостойными существования?

	Охранник расхохотался над собственным представлением, и звук заметался по бетонным стенам. — Ну хорош же, а? В стендап-клубах от такого бы рыдали. Элементалист, дамы и господа! Он у нас всю неделю!

	Дыхание Кейна оставалось ровным. Вдох через нос — до полного наполнения лёгких, затем выдох через рот, медленный и контролируемый. Он годами практиковал медитацию, освоил умение сохранять внутреннее равновесие даже в самых тяжёлых обстоятельствах. Такой шут, как Митчелл, не мог по-настоящему поколебать его спокойствие.

	Митчелл продолжал свой номер ещё несколько минут, чередуя обычный голос с нелепой пародией. Обычным тоном он задавал себе вопросы, а затем отвечал за Кейна «его» голосом, находя бесконечное развлечение в собственной остроумности. Всё повторялось каждое утро, меняясь лишь в мелочах. Кейн уже недели как выучил эти схемы наизусть, хотя так и не мог понять, с чего человеку закона получать такое удовольствие от столь детской выходки.

	Пока Митчелл выступал, Кейн позволил мыслям унести себя вперёд. Он представил день, когда выйдет отсюда на волю. Этот день приближался — быстрее, чем кто бы то ни было подозревал, быстрее, чем власти считали возможным. Ещё до ареста он привёл в действие некоторые механизмы, посеял семена, которые теперь прорастали во тьме.

	Его ученики оставались активны. Они продолжали дело, совершая освобождения согласно учению, которое он им дал. Власти поймали горстку его последователей, но десятки других действовали в городах по всей стране. Каждый был тщательно обучен, скрупулёзно подготовлен и работал автономно — чтобы ни один арест не мог скомпрометировать сеть.

	И когда наступит нужный момент, когда сложатся правильные обстоятельства, он снова будет свободен. Работа продолжится уже с ним в центре — а не из этой камеры. Миссию человеческой эволюции через стихийное очищение не остановят стальные прутья и бетонные стены.

	Мысли Кейна на миг коснулись Митчелла. Охранник считал себя в безопасности за формой и шутками, под защитой учреждения, которое его наняло. Он и понятия не имел, насколько хрупка эта защита на самом деле, — не знал, что у человека, которого он ежедневно высмеивает, есть ресурсы далеко за пределами этого учреждения.

	Когда Кейн выйдет на волю, Митчелл узнает, что такое уязвимость. Он поймёт: за насмешки приходится платить. Охранник умрёт, хотя Кейн ещё не решил, каким способом. Он рассчитывал, что подвернётся что-нибудь подходящее. Что-нибудь такое, что станет уроком для остальных, кто принимает терпение за слабость.

	Эти мысли не приносили Кейну особого удовольствия. Будущая смерть Митчелла была просто фактом, неизбежным итогом его поведения. Кейн не испытывал к охраннику ни злости, ни личной неприязни. Тот всего лишь демонстрировал тот самый вид невежества, который отравляет человечество, — неспособность видеть глубинные истины за внешней оболочкой.

	— А потом, — продолжал Митчелл, всё ещё разыгрывая своё представление одного актёра, — я бы такой: «О нет, молекулы слишком плотные! Надо очистить их химикатами!» Как какой-нибудь чокнутый господин Волшебник. Да ты, блядь, жалкая пародия на человека.

	Охранник снова расхохотался, для убедительности шлёпнув ладонью по прутьям. Металлический звон разнёсся по коридору.

	С противоположной стороны послышались шаги. Более лёгкие, быстрые. Кейн узнал их: офицер Джеймс Карвер, молодой охранник, обычно работавший в вечернюю смену. Кейн, вообще-то, вовсе не возражал против Карвера. Тот казался человеком без лишних слов: пришёл, сделал работу как следует — и ушёл. Но его появление так рано было необычным.

	— Митчелл. — Голос Карвера звенел напряжением. — Тебе нужно это увидеть.

	Смех Митчелла оборвался на полуслове. — Увидеть что? Я тут вообще-то занят.

	— Сейчас, Дуэйн. Это важно.

	Кейн услышал, как Митчелл отступил от решётки. Оба охранника отошли на несколько шагов по коридору, и их голоса перешли в торопливый шёпот. Кейн не разобрал конкретных слов, но тон был понятен. Карвера что-то вывело из равновесия, по-настоящему встряхнуло.

	Разговор длился секунд тридцать. Потом обе пары шагов вернулись к камере Кейна. Кейн наконец поднял взгляд от сливного отверстия в полу.

	Митчелл стоял у решётки, и от прежнего веселья на его лице не осталось и следа. Рядом стоял Карвер, и в его выражении читалось нечто похожее на страх. Оба уставились на Кейна с новой, напряжённой пристальностью, будто выискивая на его лице что-то.

	— Произошло убийство, — сказал Карвер. В голосе не было обвинения — лишь ровная пустота, выдававшая шок. — В Сиэтле. Только что пришли срочные новости. Говорят, это совпадает с почерком убийств Элементалиста.

	Кейн встретил их взгляды спокойно. Ритм дыхания не изменился. Руки по-прежнему свободно лежали, сложенные на коленях. Он ничего не сказал — потому что ответа не требовалось.

	Лицо Митчелла стало красным, хотя непонятно было — от злости или от чего-то другого. — Ты же здесь. Ты в одиночке уже недели. Так как, чёрт возьми, это происходит?

	Кейн позволил себе тонкую улыбку. Маленькую, едва заметную — всего лишь лёгкий изгиб в уголках губ. Но оба охранника её увидели, и Кейн наблюдал, как в их глазах проступает понимание.

	Он работал не один. Никогда не работал один. Сеть тянулась дальше его самого, дальше этой камеры — далеко за пределы их способности удержать её.

	— Иисус Христос, — прошептал Карвер.

	Улыбка Кейна продержалась ещё мгновение — и погасла. Он снова опустил взгляд к сливу в полу и продолжил считать капли воды. Одна тысяча четыреста семьдесят шесть. Одна тысяча четыреста семьдесят семь.

	Охранники простояли у его камеры ещё несколько минут, но Кейн не обращал на них ни малейшего внимания. Теперь они не имели значения — так же, как всегда не имели значения утренние насмешки Митчелла. Работа шла без него, подтверждая то, что он знал с самого начала.

	Миссия была больше любого человека. Больше его заключения. Больше попыток ФБР остановить её.

	И очень скоро он снова будет на свободе — чтобы направлять её лично.

	СЕМЬ

	 

	Самолёт приземлился в международном аэропорту Сиэтл—Такома вскоре после восьми утра. Майлз провёл весь шестичасовой перелёт, просматривая те крохи сведений, что у них были об убийстве Дженнифер Паркер, а Вик тем временем занималась её телефоном и ноутбуком, собирая всё, что удавалось найти о жертве.

	Они забрали арендованную машину и поехали на север, к городу. Раньше прошёл дождь, оставив улицы мокрыми и зеркальными под серым утренним небом. Майлз смотрел, как приближается силуэт Сиэтла; вдали, словно часовой, возвышалась Спейс-Нидл, наблюдая за городом. В Сиэтле он бывал дважды, оба раза — на конференциях в Вашингтонском университете. Те поездки казались из другой жизни — ещё до того, как он узнал о существовании Гэбриела Кейна.

	Когда они подъехали к месту последнего убийства Элементалиста, Майлз первым делом увидел фургоны новостных каналов. По меньшей мере шесть машин стояли вдоль улицы неподалёку от Сиэтлского центра водных видов спорта, их спутниковые тарелки были подняты к небу. Репортёры группами толпились на тротуаре: одни выходили в прямой эфир, другие позировали на фоне здания, пока операторы снимали их.

	Вик притормозила и припарковалась у обочины за квартал до центра. Заглушила двигатель и на мгновение замерла; оба смотрели на медийный цирк впереди.

	— Это плохо, — тихо сказала Вик, глядя на фургоны.

	Майлз кивнул.

	Теперь пресса уже была здесь, уже связывала точки. Это было препятствие, которого он ожидал, но втайне надеялся, что им удастся проскочить мимо.

	— Как они так быстро узнали? — спросил Майлз.

	— Кто-то слил, — ответила Вик. — Это мог быть кто угодно: из полиции Сиэтла, из бюро судмедэксперта, из охраны здания. Да чёрт, это мог быть уборщик, который что-то услышал. — Вик проверила телефон. — Нам нужно попасть внутрь, пока нас не заметили.

	Они вышли из машины и пошли к центру водных видов спорта. Майлз опустил голову и старался выглядеть обычным прохожим. Ему было не по себе от мысли, что репортёры по всей стране знают его в лицо.

	Это сработало секунд на двадцать.

	— Это он! — женский голос прорезал утренний воздух. — Это Майлз Стерлинг!

	Майлз машинально поднял голову — и тут же понял, что совершил ошибку. Репортёрша указывала прямо на него, а её оператор уже разворачивал камеру в их сторону. И тогда все остальные на тротуаре обернулись.

	— Агент Стерлинг! — разом выкрикнули несколько голосов. — Агент Стерлинг, вы можете подтвердить, что это очередное убийство Элементалиста?

	Репортёры ринулись вперёд одной сплошной массой. Майлз и Вик через секунды оказались в кольце: микрофоны тыкались им в лица, камеры ловили каждый ракурс. Вопросы летели со всех сторон — накладывались, перебивали друг друга, соревновались за внимание.

	— Возможно ли, что Гэбриел Кейн руководил убийствами из тюрьмы?

	— Сколько ещё учеников осталось на свободе?

	— Почему ФБР до сих пор их не остановило?

	— Это может быть просто подражатель?

	С каждым вопросом Майлз чувствовал, как в груди поднимается жар. Сначала накатила паника — внезапная, стягивающая, от которой становилось трудно дышать. Потом пришла злость — горячая, мгновенная. Эти люди превращали расследование убийства в развлечение. Они разносили в эфир детали, способные сорвать дело, детали, которые могли помочь другим ученикам уйти от поимки.

	— Без комментариев, — громко сказал Вик, пытаясь протиснуться сквозь толпу. — Сейчас мы ничего не комментируем.

	Репортёры навалились плотнее. Микрофон ударил Майлза в плечо. Кто-то наступил ему на ногу. Вспышки камер замелькали одна за другой, на миг ослепляя. Ему пришлось подавлять пугающий порыв пустить в ход кулаки.

	— Агент Стерлинг, источники сообщают, что убийца оставил манифест про кислород. Можете подтвердить?

	Майлз остановился. Манифест должен был лежать в опечатанных уликах. Если пресса уже знает о нём, если им уже известен конкретный элемент, значит утечка куда серьёзнее, чем он думал… и это сделает их работу вот настолько труднее.

	— Откуда у вас эта информация? — спросил Майлз того репортёра, что упомянул манифест.

	— То есть вы подтверждаете, что он существует?

	— Я спрашиваю, как вы получили подробности о действующем расследовании.

	— Свобода прессы, агент Стерлинг. Общество имеет право знать, когда орудует серийный убийца.

	Майлзу хотелось схватить его за воротник и внятно объяснить, почему разглашение таких деталей усложняет им работу. Хотелось описать, как другие последователи могут изменить методы, увидев новости. Хотелось, чтобы тот понял: его право на сенсацию может стоить невиновным жизни.

	Вместо этого он промолчал и позволил Вику провести его вперёд через толпу. В ту же секунду у входа в аквацентр появился мужчина. Ему было под пятьдесят, коротко подстриженные седые волосы, обветренное лицо — такое бывает у тех, кто годами работает на улице, прежде чем надеть значок. На нём был тёмный костюм, чуть тесноватый в плечах, а во взгляде смешались раздражение и решимость.

	— Назад! — В его голосе звучала власть, и этот окрик, почти крик, прорезал хаос. — Все назад, сейчас же. Здесь действующее место преступления. Хотите заявление — получите на пресс-конференции. А до тех пор убрались с тротуара, пока я не оформил вас за воспрепятствование.

	Репортёры замялись, но начали отступать. Многие разочарованно бормотали. Мужчина, который перекрикивал остальных, шагнул вперёд и встал между Майлзом и камерами.

	— Детектив Фрэнк Хант, полиция Сиэтла, — сказал он Майлзу и Вику. — Вы, должно быть, те агенты Федерального бюро расследований, которых мне велели ждать.

	— Специальный агент Стоун, — сказала Вик, показывая удостоверение. — Это агент Стерлинг.

	— Ага, ваше лицо и правда становится довольно популярным, — сказал он Майлзу. — А теперь… давайте-ка заведём вас внутрь, пока эти стервятники не сообразили, как отрастить крылья. — Хант обернулся к репортёрам. — Пресс-конференция в 16:00. Ни минутой раньше. Кто пойдёт за нами внутрь — получит обвинение. Я ясно выражаюсь?

	Репортёры недовольно загудели, но остались на месте. Хант махнул Майлзу и Вику следовать за ним, и все трое быстро прошли через вход в аквацентр.

	Внутри сразу стало легче: снаружи оставались шум и давка. В вестибюле никого не было, кроме дежурного в форме у стойки администратора. В воздухе стоял запах хлорки, смешанный с едва уловимым ароматом промышленного моющего средства. Майлз не мог понять, здесь просто пусто или центр закрыли из-за убийства.

	— Извините за этот цирк, — сказал Хант, ведя их по коридору. — История всплыла часа два назад. Кто-то из офиса судмедэксперта ляпнул репортёру-приятелю — и дальше понеслось. К тому времени, как мой капитан узнал, все телеканалы Сиэтла уже крутили это в эфире.

	— Они упомянули манифест, — сказал Майлз. — Они знают про упоминание кислорода.

	— Да, это вообще-то моя вина. Не специально, но я по глупости обсуждал это по телефону на парковке. Не понял, что репортёр стоит достаточно близко и слышит. — Хант покачал головой. — Дилетантская ошибка. Капитан потом двадцать минут меня отчитывал.

	Они дошли до двойных дверей с табличкой Доступ к бассейну — только для персонала. Хант толкнул их и провёл в большое помещение, расходившееся на несколько зон. Главный бассейн занимал середину зала — вода в нём была неподвижна, как стекло, и отражала верхний свет. Вдоль дальней стены располагались небольшие терапевтические бассейны. По ближней стороне тянулся ряд кабинетов и кладовых.

	— Жертва — Дженнифер Паркер, тридцать два года, — сказал Хант, ведя их мимо главного бассейна. — Здесь она была старшим инструктором по плаванию и занимала эту должность восемь лет. Её любили, репутация отличная, врагов, по крайней мере пока, не нашли.

	— Когда её обнаружили? — спросил Вик.

	— Вчера утром, около шести утра. Управляющий пришёл пораньше — проверить проблему с отоплением — и увидел, что дверь резервуара заперта. Открыл — и нашёл Паркер внутри.

	Хант повёл их в часть комплекса с терапевтическими бассейнами. Среди них стоял большой цилиндрический бак — примерно шесть футов в диаметре и четыре в глубину. Он был рассчитан на терапию погружением в холодную воду, которой, если Майлз не ошибался, пользуются спортсмены для восстановления после тяжёлых тренировок.

	— Замок добавил убийца, — сказал Хант, указывая на массивный навесной замок, прикреплённый к металлической крышке, накрывавшей бак сверху. Его взломали и сорвали — металл был явно искорёжен. — Обычно у таких купелей есть съёмные крышки: чтобы держать температуру и чтобы в воду не летел мусор. Но их никогда не запирают. Изнутри крышку всегда можно поднять — из соображений безопасности. А этот замок сделал это невозможным. Как только Паркер оказалась внутри, выбраться она уже не могла. Техник сразу понял, что дело неладно, и ему пришлось сбивать всё это промышленными пассатижами.

	Майлз разглядывал замок. Он выглядел новым (если не считать свежих следов того, как его крушили), металл всё ещё блестел.

	— Как убийца получил доступ, чтобы установить его?

	— Мы ещё выясняем. У Паркер был доступ в эту зону по работе. Она регулярно пользовалась купелью как частью собственной тренировочной программы. Убийца мог поставить замок в любой из последних дней, когда центр был закрыт.

	— Камеры есть? — спросил Вик.

	— Только в вестибюле и на парковке. Здесь, в зоне терапевтических бассейнов, ничего. — Хант кивнул на бак. — Температуру в этих купелях обычно держат около семи градусов. Достаточно холодно для терапии, но не смертельно. А когда пришли техслужбы, было выставлено один градус. Паркер, конечно, было бы очень не по себе, но убил её не холод.

	Майлз посмотрел на запечатанный бак. Металлическая крышка сидела плотно, а в запертом состоянии образовывала герметичное уплотнение.

	— Кислородное голодание.

	— Именно. Судмедэксперт считает, что она провела внутри от шести до восьми часов, прежде чем умерла. Герметичность была такой, что свежий воздух не поступал. Она медленно задохнулась, пока уровень кислорода падал.

	Майлз подошёл ближе и заглянул внутрь через открытую крышку. Для следствия воду слили, оставив только влажные стенки из нержавеющей стали. Пространство было тесным, давящим. Он представил Паркер, проводящую последние часы в этой ледяной воде, без надежды выбраться, медленно теряющую воздух. Она была бы в сознании до конца, ощущая каждую минуту.

	— Где манифест? — спросил Вик.

	Хант сунул руку в куртку и достал прозрачный пакет для вещественных доказательств. Внутри лежал один лист, исписанный от руки.

	— Он был приклеен скотчем снаружи, на крышку.

	Майлз взял пакет и поднял, чтобы прочитать. Почерк был мелкий, тесный, трудноразборчивый; чёрные чернила местами размазались. Он выхватывал отдельные фразы — про потребление кислорода и дыхательные ритмы, про людей, которые «крадут воздух у достойных». В тексте упоминалось молекулярное дыхание и утверждалось, будто некоторые индивиды потребляют больше своей доли атмосферных ресурсов.

	— Короткий, — сказал Майлз. — Всего, может, слов двести. В Портленде манифесты были куда длиннее.

	— Другой ученик — другой подход, — сказала Вик. Она читала через плечо Майлса. — Но философия та же самая. Влияние Кейна здесь на каждом шагу.

	Майлс протянул Ханту пакет с уликами. Злость, вспыхнувшая раньше, никуда не делась — лишь затаилась, тлела под кожей. Они поймали Кейна. Остановили самого Элементалиста.
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